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JOHN
aṅk Pēniata

1 Nu’ wukw’aya, itahsiway pas namorstiwhqat
aw penta, pu tímuyatuy amumii. Nu umumi pas
antsa unaṅway’ta; pu pay qa nu’saa, pay pas
sohsoyam it hakiy pas antsanihqat tuwi’yuṅqam
pīwu,

2 I’ hak pas antsanihqa itamuhpe pakiwk̇aṅw,
itamum yūmosa hinmaniqat tunatyayat ōviy itam
umumiunaṅway’k ̇ahk̇aṅw,pas antsa yanumuṅem
nāwakinwisa.

3 Nam ōkwalni, núokwa, pu kwakwhaunaṅwa
umumum yantani, Itanay God aṅq’ö, piw Tiyat
Tutuyqawhqat Jesus Christ aṅq’ö.

Truth and Love
4 Pas haqawat uhtim Itanay lavayiyat pas

antsanihqat aṅ hinwisq, nu amumi navotqe,
put ep pas hahlayti, ura Itanay aṅqw itamumi hin
tutaptiwhqat pan hinwisq’ö.

5Noqw taay isiwa, nu okiw ūmi paṅqawni: Itam
nānami unaṅway’yuṅwni. Nu hihta qa pūhut tu-
tavot ūmi penta, nīkȧṅw pay ura yayhniwhqat
aṅqaqw itamumi hin tutaptiwhqata.

6 Noqw itam put tutavoyat aṅ hinwise’ pan
nānami unaṅway’yuṅwni; noqw yan hapi tutavo,
ura uma yayhniwhqat pahpiy hihta nanaptaqey
aṅ hinwisniqata.

7 Taq k̇aysiwhqam tūunatotoynayaqam tūwaqatsit
aṅ nankwusa, nihqe i’ Jesus Christ tokoy’k ̇aṅw
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pítuhqat ayo yuykuya. I’ hapi tūunatotoynaqa; pu
Christ ehpew’iwtaqa.

8Uma nāmi tunatyaltotini; noqw itam hihta tu-
maltotaqey qa kwayhyat, aṅ ahsupoq ahsatotani.

9 Mewnit yūmo kwílakqa, pu Christ
tutaqayhpiyat qa aṅ hinmaqw, God put qa amum
hinma. Pu hak Christ tutaqayhpiyat aṅ hinmaqw,
Itanay‐nik̇aṅw pu Tiat puma put amum hinma.

10Hak umumi pite’, qa yan umuy tutuqaynaqw,
uma umuhkiy qa aw put panayamantani, piw
uma qa öqalayamantani.

11Taq put öqalaqa qaanhtipuyat ep suṅwáatni.
FinalWords

12 Pas nu as nāt nihtiwtaqat hihta umumi
pēnanikȧṅw, pay nu qa tutuvenit aṅ pēnani, piw
qa tutuvenkuyit akw’a. Nīkȧṅw pay hisnen nu
umumi pítuni; noqw itampas nānami tayk̇ahk̇aṅw,
yuaatotani; nen pas hinhaqam hahlayhtotini.

13 Namortiwhqat uhqöqay timat uṅ öqalaya.
Nam antaa.
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